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Lesen Sie die Bedienungsanleitung, das beiliegende Heft , Garantie-
und Zusatzhinweise” sowie die aktuellen Informationen und Hinweise
im Internet-Link am Ende dieser Anleitung vollstandig durch. Befolgen
Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Diese Unterlagen sind
aufzubewahren und bei Weitergabe des Gerdtes mitzugeben.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Diese Klemm- und Wandhalterung eignet sich fir Laser mit 1/4"-Gewinde
zum Positionieren, Fixieren an metallischen Oberflachen oder Anbringen
an Deckenprofilen. Durch variables Montieren der beiden magnetischen
Halterungselemente kann das Anbringen des Lasers an horizontalen und
vertikalen Gegenstanden erfolgen. Mit dem integrierten 5/8"-Gewinde
lasst sich die Klemm- und Wandhalterung auf Baustativen montieren.

1 Ose zur Befestigung
direkt an der Wand

2 Starke Haftmagnete
(Ruckseite)

3 Feststellschraube
Schnelljustierung

4 1/4"-Gewinde

5 Seitenfeintrieb

6 Stativgewinde 5/8"
7

8

9

Klemmbhalterung
Schnelljustierung
Verstellschraube

Quetschgefahr! Fassen Sie nicht
s in die Klemmhalterung! Klemmhalterung
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Gefahrdung durch starke Magnetfelder

Starke Magnetfelder konnen schadliche Einwirkungen auf Personen mit aktiven
Korperhilfsmitteln (z.B. Herzschrittmacher) und an elektromechanischen
Geraten (z.B. Magnetkarten, mechanischen Uhren, Feinmechanik, Festplatten)
verursachen.

Hinsichtlich der Einwirkung starker Magnetfelder auf Personen sind die
jeweiligen nationalen Bestimmungen und Vorschriften zu beriicksichtigen,
wie beispielsweise in der Bundesrepublik Deutschland die berufsgenossen-
schaftliche Vorschrift BGV B11 §14 , Elektromagnetische Felder”.

Um eine stérende Beeinflussung zu vermeiden, halten Sie die Magnete stets
in einem Abstand von mindestens 30 cm von den jeweils gefédhrdeten
Implantaten und Geraten entfernt.

Hinweise zur Wartung und Pflege

Reinigen Sie alle Komponenten mit einem leicht angefeuchteten Tuch und
vermeiden Sie den Einsatz von Putz-, Scheuer- und Lésungsmitteln. Lagern Sie
das Gerat an einem sauberen, trockenen Ort.

Technische Daten (Technische Anderungen vorbehalten. 23W05)

Material Kunststoff
max. Nutzlast 700 g
Stativanschluss 5/8" Stativgewinde

-10°C ... 50°C, Luftfeuchtigkeit max. 80% rH,
nicht kondensierend

Lagerbedingungen -20°C ... 70°C, Luftfeuchtigkeit max. 85% rH
Gewicht 741 g
Abmessung B x HxT) |220 x 175 x 94 mm

Arbeitsbedingungen

EU- und UK-Bestimmungen und Entsorgung

Das Produkt erfiillt alle erforderlichen Normen fr den freien Warenverkehr
innerhalb der EU und UK.

Weitere Sicherheits- und Zusatzhinweise unter:
https://www.laserliner.com



Laserliner

Completely read through the operating instructions, the ,Warranty and
Additional Information” booklet as well as the latest information under
the internet link at the end of these instructions. Follow the instructions
they contain. This document must be kept in a safe place and if the
device is passed on, this document must be passed on with it.

Intended use

This clamp and wall bracket is suitable for lasers with a 1/4" thread

for positioning on and attaching to metallic surfaces or ceiling profiles.
The laser can be attached to horizontal and vertical objects by changing
the position of the two magnetic retaining elements. The integrated 5/8"
thread allows the clamp and wall bracket to be attached to construction
site tripods.

1 Eyelet for mounting
on the wall

2 Powerful magnets
(backside)

3 Lock screw
Fast adjustment

4 1/4" thread

5 Vernier adjustment
mechanism

5/8" tripod threads
Clamp
Fast adjustment

Clamping bracket
adjustment screw
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I Risk of pinching! Do not reach into
s the clamping bracket!
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Danger - powerful magnetic fields

Powerful magnetic fields can adversely affect persons with active medical
implants (e.g. pacemaker) as well as electromechanical devices (e.g. magnetic
cards, mechanical clocks, precision mechanics, hard disks).

With regard to the effect of powerful magnetic fields on persons, the applicable
national stipulations and regulations must be complied with such as BGV B11 §14
electromagnetic fields” (occupational health and safety - electromagnetic
fields) in the Federal Republic of Germany.

To avoid interference/disruption, always keep the implant or device a safe
distance of at least 30 cm away from the magnet.

Information on maintenance and care
Clean all components with a damp cloth and do not use cleaning agents,
scouring agents and solvents. Store the device in a clean and dry place.

Technical data (Subject to technical alterations. 23WO05)
Material polymer

max. load capacity 700 g

Tripod connection 5/8" thread

-10°C ... 50°C, max. humidity 80% rH,
no condensation

Storage conditions -20°C ... 70°C, max. humidity 85% rH
Weight 741 g
Dimensions (W x H x D)| 220 x 175 x 94 mm

Operating conditions

EU and UK directives and disposal
The product complies with all the standards required for the free movement
of goods within the EU and the UK.

Further safety and supplementary notices at:
https://www.laserliner.com



Lees de handleiding, de bijgevoegde brochure ,Garantie- en aanvullende

aanwijzingen’ evenals de actuele informatie en aanwijzingen in de
internet-link aan het einde van deze handleiding volledig door.
Volg de daarin beschreven aanwij-zingen op. Bewaar deze

documentatie en geef ze door als u het apparaat doorgeeft.

Doelmatig gebruik

Deze klem- en wandhouder is geschikt voor lasers met 1/4"-schroefdraad
voor het positioneren, fixeren op metalen oppervlakken of aanbrengen op
plafondprofielen. Door de variabele montage van de beide magnetische
houders kan de laser op horizontale en verticale voorwerpen worden
aangebracht. Met de geintegreerde 5/8"-schroefdraad kan de klem- en
wandhouder op bouwstatieven worden gemonteerd.

Gevaar voor bekneld raken!
s Grijp niet in de klemhouder!
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Oog voor de directe
bevestiging op de wand

Sterke magneten
(achterkant)

Vastzetschroef
Snelle afstelling

1/4"-schroefdraad
Fijnafstelling opzij
5/8"-schroefdraad
Klemhouder

Snelle afstelling
Stelschroef klemhouder
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Gevaar door krachtige magnetische velden

Krachtige magnetische velden kunnen schadelijke inviloeden hebben op
personen met actieve implantaten (bijv. pacemakers) alsmede op elektro-
mechanische apparaten (bijv magneetkaarten, mechanischen horloges,
fijne mechanische apparatuur, harde schijven).

Met het oog op het effect van krachtige magnetische velden op personen

dienen de desbetreffende nationale bepalingen en voorschriften te worden
nageleefd, in de Bondsrepubliek Duitsland bijvoorbeeld het voorschrift van
de wettelijke ongevallenverzekering BGV B11 §14 ,Elektromagnetische Felder’
(elektromagnetische velden).

Om storende effecten te voorkomen, dient u de magneten altijd op een afstand
van ten minste 30 cm van de bedreigde implantaten en apparaten te houden.

Opmerkingen inzake onderhoud en reiniging

Reinig alle componenten met een iets vochtige doek en vermijd het gebruik
van reinigings-, schuur- en oplosmiddelen. Bewaar het apparaat op een schone,
droge plaats.

Technische gegevens (Technische veranderingen voorbehouden. 23W05)
Materiaal Kunststof

max. nuttige last 700 g

Statiefaansluiting 5/8"-schroefdraad

Werkomstandigheden ;Wlé)t"_go.ﬁasr?:ecr,eLudchtvochtlgheld max. 80% rH,
Opslagvoorwaarden -20°C ... 70°C, luchtvochtigheid max. 85% rH
Gewicht 741 g

Afmetingen (B x Hx D) | 220 x 175 x 94 mm

EU- en UK-bepalingen en afvoer

Het product voldoet aan alle van toepassing zijnde normen voor het vrije
goederenverkeer binnen de EU en met het UK.

Verdere veiligheids- en aanvullende instructies onder:
https://www.laserliner.com



Du bedes venligst lzese betjeningsvejledningen, det vedlagte haefte
.Garanti- og supplerende anvisninger” samt de aktuelle oplysninger

og henvisninger pa internet-linket i slutning af denne vejledning
fuldstaendigt igennem. Felg de heri indeholdte instrukser. Dette

dokument skal opbevares og felge med enheden, hvis denne

overdrages til en ny bruger.

Tilsigtet anvendelse

Denne klem- og vaegholder er egnet til lasere med 1/4-gevind til positionering,
fastgerelse pa metalliske overflader eller placering pa loftsprofiler. Med variabel
montering af de to magnetiske holderelementer kan laseren placeres pa
vandrette og lodrette genstande. Med det integrerede 5/8"-gevind kan
klem- og vaegholderen monteres pa byggestativer.

I Knusningsfare! Undga at raekke
s handen ind i klemmeholderen!

0w @

@sken til montering
direkte pa vaeggen

Steerke haeftemagneter
(bagside)
Fastspaendingsskrue
Hurtig justering

1/4"-gevind
Sidefinjustering
5/8"-gevindbgsning
Klemmeholder

Hurtig justering
Stilleskrue klemmeholder
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Fare pga. steerke magnetfelter

Staerke magnetfelter kan have skadelige virkninger pa personer med implantater
(fx pacemakere) og pa elektromekaniske apparater (fx magnetkort, mekaniske
ure, finmekanik, harddiske).

Med hensyn til staerke magnetfelters virkning pa personer skal man iagttage

de relevante nationale regler og bestemmelser; dette vil fx i Tyskland sige
brancheforeningens forskrift BGV B11 §14 ,Elektromagnetiske felter”.

For at undga generende pavirkninger skal man altid holde magneterne i en
afstand pa mindst 30 cm fra enhver form for falsomme implantater og
apparater.

Anmarkninger vedr. vedligeholdelse og pleje

Alle komponenter skal rengeres med en let fugtet klud, og man skal undlade
brug af rengerings-, skure- og oplasningsmidler. Apparatet skal opbevares pa
et rent og tert sted.

Tekniske data (Forbehold for tekniske andringer. 23W05)

Materiale Plast
Charge utile max. 700 g
Stativtilslutning 5/8"-gevind

-10°C ... 50°C, luftfugtighed maks. 80% rH,
ikke-kondenserende

Opbevaringsbetingelser | -20°C ... 70°C, luftfugtighed maks. 85% rH
Vagt 741 g
Mal (b x h x 1) 220 x 175 x 94 mm

Arbejdsbetingelser

EU- og UK-bestemmelser og bortskaffelse

Produktet er i overensstemmelse med alle standarder for den frie transport
af varer inden for EU og UK.

Flere sikkerhedsanvisninger og supplerende tips pa:
https://www.laserliner.com



Lisez entiérement le mode d'emploi, le carnet ci-joint « Remarques
supplémentaires et concernant la garantie » et les renseignements et
consignes présentés sur le lien Internet précisé a la fin de ces instructions.
Suivez les instructions mentionnées ici. Conservez ces informations et
les donner a la personne a laquelle vous remettez |'appareil

Utilisation conforme

Cette fixation murale et ce support de serrage conviennent au raccord fileté
de 1/4 po permettant le positionnement et la fixation sur des surfaces métal-
ligues ou la pose sur des profilés de plafond. Le montage variable des deux
éléments de fixation magnétiques permet une pose sur des objets horizontaux
et verticaux. Le raccord fileté de 5/8 po intégré permet de monter la fixation
murale et le support de serrage sur des trépieds de chantier.

1 (illet de fixation
directe sur le mur

2 Aimants de maintien
puissants (dos)

3 Vis de blocage
Réglage rapide

4 Filetage de 1/4"

5 Commande latérale
de réglage précis

6 Filetage pour trépied
de 5/8"

7 Fixation de blocage

Risque de pincement ! Ne pas mettre i .
= les doigts dans la pince de serrage ! 8 Reglage rapide
9 Vis de réglage de la
fixation de serrage

0 @



CrossGrip Pro

Danger : puissants champs magnétiques

De puissants champs magnétiques peuvent avoir des effets néfastes sur des
personnes portant des appareils médicaux (stimulateur cardiaque par ex.)

et endommager des appareils électromécaniques (par ex. cartes magnétiques,
horloges mécaniques, mécanique de précision, disques durs).

En ce qui concerne les effets de puissants magnétiques sur les personnes, tenir
compte des directives et réglementations nationales respectives, comme, pour
la république fédérale d'Allemagne, la directive de la caisse professionnelle
d‘assurance-maladie (BGV B11 §14) relative aux « champs magnétiques ».

Afin d'éviter toute influence génante, veuillez toujours maintenir les aimants a une
distance d'au moins 30 cm des implants et appareils respectivement en danger.

Remarques concernant la maintenance et I'entretien

Nettoyer tous les composants avec un chiffon légérement humide et éviter
d'utiliser des produits de nettoyage, des produits a récurer ou des solvants.
Stocker |'appareil a un endroit sec et propre.

Données techniques (Sous réserve de modifications techniques. 23W05)
Matériau plastique

Charge utile max. 700 g

Raccord pour trépied | Filetage de 5/8"

-10°C ... 50°C, humidité relative de I'air max. 80%
RH, non condensante

Conditions de stockage | -20°C ... 70°C, humidité relative de I'air max. 85% RH
Poids 741 g
Dimensions (I x h x p) | 220 x 175 x 94 mm

Conditions de travail

Réglementations UE et GB et élimination des déchets
Le produit est conforme a toutes les normes nécessaires pour la libre
circulation des marchandises dans I'Union européenne et au Royaume-Uni.

Autres remarques complémentaires et consignes de sécurité sur:
https://www.laserliner.com

®



Laserliner

Lea atentamente las instrucciones y el libro adjunto de «Garantia e

informacion complementaria», asi como toda la informacién e indica-
ciones en el enlace de Internet indicado al final de estas instrucciones.

Siga las instrucciones indicadas en ellas. Conserve esta documentacion
y entréguela con el dispositivo si cambia de manos.

Uso correcto

Esta pinza y soporte de pared es apta para colocar y fijar laseres con rosca
de 1/4" sobre superficies de metal o en perfiles de techo. La flexibilidad de
montaje de ambos elementos de sujecién magnéticos permite la instalacién
en objetos horizontales y verticales. Con la rosca de 5/8" integrada se puede
montar la pinza de sujecion y soporte de pared en tripodes de obra.

jPeligro de aplastamiento!
s No agarre la fijacion de pinza!

Anilla para fijar
directamente a la pared

Potente iman de fijacion
(dorso)

Tornillo de fijacion
Ajuste rapido

Rosca de 1/4"

Rueda de ajuste fino
Conexién de rosca 5/8"
Fijacion por apriete
Ajuste rapido

Tornillo de ajuste

pinza de fijacién
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Peligro por fuertes campos magnéticos

Los campos magnéticos fuertes pueden tener efectos dafinos en personas
que utilicen dispositivos corporales activos (p. ej. marcapasos) y en equipos
electromagnéticos (p. ej. tarjetas magnéticas, relojes mecanicos, mecanismos
de precision, discos duros).

En cuanto al efecto de los campos magnéticos fuertes sobre las personas
deben tenerse en cuenta las disposiciones y normas nacionales pertinentes,
por ejemplo en Alemania la norma de la mutua profesional BGV B11 articulo
14 ,Campos electromagnéticos”.

Para evitar un efecto nocivo, mantenga los imanes siempre a una distancia
minima de 30 cm respecto a los dispositivos implantados y equipos que
puedan ser afectados.

Indicaciones sobre el mantenimiento y el cuidado

Limpie todos los componentes con un pafio ligeramente humedecido y evite
el uso de productos de limpieza, abrasivos y disolventes. Conserve el aparato
en un lugar limpio y seco.

Datos técnicos (Sujeto a modificaciones técnicas. 23WQ05)
Material Plastico

Carga atil méx. 700 g

Conexion para tripode Rosca de 5/8"

. . -10°C ... 50°C, humedad del aire max. 80% h.r.,
Condiciones de trabajo

no condensante
Condiciones de almacén | -20°C ... 70°C, humedad del aire méax. 85% h.r.
Peso 741 g

Dimensiones (An x Al x F) | 220 x 175 x 94 mm

Disposiciones de la EU y GB y eliminacion

Este producto cumple todas las normas requeridas para el libre trafico
de mercancias en la UE y GB.

Mas informacién detallada y de seguridad en:
https://www.laserliner.com



Leggere attentamente le istruzioni per |'uso, I'opuscolo allegato
.Ulteriori informazioni e indicazioni garanzia”, nonché le informazioni

e le indicazioni piu recenti raggiungibili con il link riportato al termine
di queste istruzioni. Attenersi alle istruzioni fornite. Questo documento

deve essere conservato e fornito insieme all’apparecchio in caso questo

venga inoltrato a terzi.

Uso previsto

Questo supporto a morsetto e a parete € indicato per i laser con filettatura
da 1/4" per effettuarne il posizionamento, il fissaggio su superfici metalliche
o |'applicazione su profili per soffitti. Grazie all'installazione variabile dei

due elementi di supporto magnetici il laser puo essere applicato su oggetti
orizzontali e verticali. Con la filettatura integrata da 5/8" & possibile montare
il supporto a morsetto e a parete su treppiedi da cantiere.

Pericolo di schiacciamento!
I Non introdurre le mani nel fissaggio
a molla!

U NG)
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Occhiello per il fissaggio
diretto alla parete

Potenti magneti
(lato posteriore)

Vite di bloccaggio
Regolazione rapida

Filettatura da 1/4"

Regolazione di
precisione laterale

Filettatura del treppiede 5/8"
Portainserto
Regolazione rapida

Vite di regolazione
fissaggio a molla
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Pericoli causati da forti campi magnetici

Forti campi magnetici possono causare danni a persone con ausili fisici
attivi (per es. pacemaker) e ad apparecchi elettromeccanici (per es. schede
magnetiche, orologi magnetici, meccanica fine, dischi fissi).

A causa dell'influenza di forti campi magnetici su persone, vanno rispettate

le rispettive disposizioni e norme nazionali, ad esempio in Germania la
norma BGV B11 §14 ,Campi elettromagnetici”.

Pe evitare disturbi, tenere i magneti sempre a una distanza di ameno 30 cm
dai rispettivi impianti e apparecchi.

Indicazioni per la manutenzione e la cura

Pulire tutti i componenti con un panno leggermente inumidito
ed evitare |'impiego di prodotti detergenti, abrasivi e solventi.
Immagazzinare I'apparecchio in un luogo pulito e asciutto.

Dati tecnici (Con riserva di modifiche tecniche. 23W05)
Materiale Plastica

Carico utile max. 700 g

Attacco del treppiede Filettatura da 5/8"

-10°C ... 50°C, umidita dell’aria max. 80% rH,
non condensante

Condizioni di stoccaggio | -20°C ... 70°C, umidita dell’aria max. 85% rH
Peso 741 g
Dimensioni (L x A x P) 220 x 175 x 94 mm

Condizioni di lavoro

Disposizioni valide in UE e Regno unito e smaltimento

Il prodotto & conforme a tutte le norme richieste per la libera circolazione
di merci allinterno dell’UE e del Regno Unito.

Per ulteriori informazioni e indicazioni di sicurezza:
https://www.laserliner.com



Nalezy przeczyta¢ w catosci instrukcje obstugi, dotaczona broszure
.Zasady gwarancyjne i dodatkowe” oraz aktualne informacje

i wskazoéwki dostepne przez tacze internetowe na koricu niniejszej
instrukgji. Postepowac zgodnie z zawartymi w nich instrukcjami.
Niniejszy dokument nalezy zachowac, a w przypadku przekazania
urzadzenia zataczy¢ go.

Stosowanie zgodne z przeznaczeniem

Ten uchwyt zaciskowy i $cienny nadaje sie do laseréw z gwintem 1/4" do
pozycjonowania, mocowania do powierzchni metalowych lub przytwierdzania
do profili sufitowych. Dzieki r6znym sposobom mocowania obu elementéw
uchwytu magnetycznego mozna przytwierdzac je do obiektéw poziomych

i pionowych. Dzieki zintegrowanemu gwintowi 5/8", uchwyt zaciskowy

i Scienny mozna zamontowac na statywach budowlanych.

1 Otwér do bezposredniego
mocowania do sciany

2 Silne magnesy stykowe
(tyh

3 Sruba ustalajaca
Szybkie justowanie

4 Gwint 1/4"

5 Boczny naped precyzyjny
6 Gwint statywu 5/8"
7
8
9

Uchwyt zaciskowy
Szybkie justowanie

Sruba nastawcza
uchwytu zaciskowego

Niebezpieczenstwo zgniecenia!
I Prosze nie wktada¢ rak do uchwytu

®  zaciskowego!
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Zagrozenie spowodowane silnymi polami magnetycznymi

Silne pola magnetyczne moga mie¢ szkodliwy wptyw na osoby z aktywnymi
implantami (np. rozrusznikami serca) oraz na urzadzenia elektromechaniczne
(np. karty magnetyczne, zegarki mechaniczne, precyzyjne urzadzenia
mechaniczne, twarde dyski).

W odniesieniu do wptywu silnych pél magnetycznych na osoby nalezy
przestrzegac¢ odpowiednich przepiséw i regulacji krajowych, np. w Niemczech
regulacji BGV B11 §14 , Pola elektromagnetyczne”.

Aby uniknac¢ zaktécen, nalezy zawsze trzymac magnesy w odlegtosci co najmniej
30 ¢cm od zagrozonych implantéw i urzadzen.

Wskazéwki dotyczace konserwacji i pielegnacji

Oczysci¢ wszystkie komponenty lekko zwilzona Sciereczka; unikac stosowania
srodkéw czyszczacych, srodkéw do szorowania i rozpuszczalnikéw. Przechowywac
urzadzenie w czystym, suchym miejscu.

Dane Techniczne (Zmiany zastrzezone. 23W05)

Materiat Plastik
maks. ciezar uzyteczny 700 g
Przytacze statywu Gwint 5/8"

-10°C ... 50°C, wilgotno$¢ powietrza maks.
80% wilgotnosci wzglednej, bez skraplania
-20°C ... 70°C, wilgotnos¢ powietrza
maks. 85% wilgotnosci wzglednej

Masa 741 ¢

Wymiary (szer. x wys. x gt.)| 220 x 175 x 94 mm

Warunki pracy

Warunki przechowywania

Przepisy UE i UK oraz utylizacja

Produkt ten spetnia wszelkie normy wymagane do wolnego obrotu
towaréw w UE i UK.

Dalsze wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i informacje dodatkowe patrz:
https://www.laserliner.com
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Lue kayttoohje, oheinen lisdlehti “Takuu- ja muut ohjeet” seka taman

kayttdohjeen lopussa olevan linkin kautta I6ytyvat ohjeet ja tiedot
kokonaan. Noudata annettuja ohjeita. Sailytd nama ohjeet ja anna
ne mukaan laitteen seuraavalle kayttajalle.

Kayttotarkoitus

Tama puristuskiinnike ja seindpidike soveltuu 1/4" kierteelld varustetuille lasereille
laitteen kohdistamiseen ja metallipintaan tai kattoprofiiliin kiinnittdmiseen.
Asentamalla kaksi magneettista kiinnityselementtia laser voidaan kiinnittaa
vaaka- ja pystysuoraan esineeseen. Integroidun 5/8" kierteen ansiosta puristin
ja seinapidike voidaan asentaa tyomailla kaytettavaan jalustaan.

I Ruhjevammojen vaara!
s Al3 koske puristimeen!

Reika seinaan
kiinnittamista varten

Voimakkaat magneetit
(takasivulla)

Saatéruuvi
Pikasaato

1/4" -kierre

Sivusuunnan tarkkuussaato
Jalustan kierre 5/8"
Puristuskiinnike

Pikasaato

Puristinkiinnikkeen
saatoéruuvi
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Voimakas magneettikenttd aiheuttaa vaaran

Voimakkaat magneettikentat saattavat vahingoittaa apulaitteita (esim.
syddmentahdistinta) kayttavia henkiloita ja sahkolaitteita (esim. magneettikortti,
mekaaninen kello, hienomekaaninen laite, kiintolevy).

Noudata maakohtaisia turvallisuusohjeita, jotka koskevat voimakkaiden
sdhkdmagneettisten kenttien ihmisille aiheuttamien vaarojen valttamista.
Saksassa tama on BGV B11 8§14 , Elektromagnetische Felder”
(Sahkdmagneettiset kentat).

Hairididen valttamiseksi pidd magneetti vahintddn 30 cm paassa implantista
tai muusta hairidherkasta laitteesta.

Ohjeet huoltoa ja hoitoa varten
Puhdista kaikki osat nihkedlla kankaalla. Ald kdytd pesu- tai hankausaineita
alaka liuottimia. Sailyta laite puhtaassa ja kuivassa paikassa.

Tekniset tiedot (Tekniset muutokset mahdollisia. 23WO05)

Materiaali Muovi
max. kantavuus 700 g
Jalustakierre 5/8"-kierre

-10°C ... 50°C, ilmankosteus maks. 80% RH,
ei kondensoituva

Varastointiolosuhteet -20°C ... 70°C, ilmankosteus maks. 85% RH
Paino 741 g
Mitat (L x K x S) 220 x 175 x 94 mm

Kayttdymparistd

EU- ja UK-maaraykset ja havittdminen

Tuote tayttaa kaikki EU:n ja UK:n sisalld tapahtuvaa vapaata tavaranvaihtoa
koskevat standardit.

Lisatietoja, turvallisuus- yms. ohjeita:

https://www.laserliner.com



Leia completamente as instrugcdes de uso, o caderno anexo , Indicacoes
adicionais e sobre a garantia”, assim como as informacées e indicacoes
atuais na ligacdo de Internet, que se encontra no fim destas instrucoes.
Siga as indicacgdes ai contidas. Guarde esta documentacao e junte-a ao
dispositivo se o entregar a alguém.

Indica¢oes gerais de seguranca

Esta fixacdo de aperto e de parede é adequada para lasers com rosca 1/4"
para posicionar, fixar em objetos metalicos ou instalar em perfis de teto.

A montagem variavel dos dois elementos de fixacdo magnéticos possibilita
a instalacao do laser em objetos horizontais e verticais. Com a rosca 5/8"
integrada é possivel montar a fixacdo de aperto e de parede em tripés
para obras.

1 Olhal para fixacao
diretamente na parede

2 Magnetes aderentes
fortes (parte posterior)

3 Parafuso de fixacao
Ajuste rapido
4 Rosca de 1/4"

5 Parafuso de precisao
horizontal

Rosca para tripé de 5/8"
Suporte de aperto

Ajuste rapido
Parafuso de ajuste
suporte de aperto

Perigo de entalo! Ndo agarre no
s suporte de aperto!

O 00 N O
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CrossGrip Pro

Perigo devido a exposi¢ao a fortes campos magnéticos

Campos magnéticos fortes podem causar efeitos nocivos em pessoas com
meios auxiliares ativos (p. ex., pacemakers) e em dispositivos eletromecanicos
(p. ex., cartdes magnéticos, relégios mecanicos, mecanica de precisao,

discos rigidos).

Relativamente a influéncia de campos magnéticos fortes sobre as pessoas,
devem ser consideradas as respetivas disposicdes e regulamentos nacionais,
como por exemplo, o regulamento BGV B11 §14 ,,Campos eletromagnéticos”
na Republica Federal da Alemanha.

Para evitar influéncias nocivas, mantenha imanes a uma distancia de, pelo
menos, 30 cm dos implantes e dispositivos em perigo.

Indicac6es sobre manutencao e conservacao

Limpe todos os componentes com um pano levemente humido e evite usar
produtos de limpeza, produtos abrasivos e solventes. Armazene o aparelho num
lugar limpo e seco.

Dados técnicos (sujeito a alteracoes técnicas. 23W05)

Material Plastico
Carga max. 700 g
Ligacdo do tripé Rosca de 5/8"

-10°C ... 50°C, humidade de ar max. 80% rH,
sem condensacao

Condicdes de armazenamento | -20°C ... 70°C, humidade de ar max. 85% rH
Peso 741 g
Dimensdes (L x A x P) 220 x 175 x 94 mm

Condicoes de trabalho

Disposicoes da UE e do Reino Unido e eliminacao

O produto respeita todas as normas necessarias para a livre circulacao
de mercadorias dentro da UE e do Reino Unido.

Mais instrucoes de seguranca e indicacoes adicionais em:
https://www.laserliner.com
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Las igenom hela bruksanvisningen, det medféljande haftet “Garanti-

den ldamnas vidare.

och tilldggsanvisningar” samt aktuell information och anvisningar pa
internetlanken i slutet av den har instruktionen. Folj de anvisningar som
finns i dem. Dessa underlag ska sparas och medfélja anordningen om

Avsedd anvandning

Den har klam- och vagghallaren ldmpar sig for laser med 1/4"-ganga for
positionering, fixering pa metallytor eller for fastsattning pa takprofiler.
Tack vare den variabla monteringen av de bada magnethallarna kan lasern
fastas pa horisontella och vertikala féremal. Klam- och vagghallaren kan
monteras pa byggstativ med den integrerade 5/8"-géngan.

I Risk for klamskador! Hall inte
m i klamfastet!

O 00 N O

Ogla for fastsattning
direkt pa en vagg

Kraftiga fastmagneter
(baksidan)

Fastsattningsskruv
snabbjustering

1/4"-ganga

Ratt for fininstélining

i sidled

Stativganga 5/8"
Klamfaste
Snabbjustering
Stéllskruv for klamfaste
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Fara pa grund av starka magnetfalt

Starka magnetfalt kan ha skadlig inverkan pa personer med aktiva fysiska
hjadlpmedel (t.ex. pacemakers) och pa elektromekaniska apparater (t.ex.
magnetkort, mekaniska klockor, finmekanik, harddiskar).

Med tanke pa den péverkan som starka magnetfélt kan ha pa personer, ska
gdllande nationella bestammelser och foreskrifter iakttas, exempelvis i Tyskland
branschorganisationens foreskrift BGV B11 §14 , Elektromagnetiska falt”.

For att undvika en stérande paverkan, hall alltid magneterna pa ett avstand
av minst 30 cm fran de implantat och apparater som kan utsattas for fara.

Anvisningar fér underhall och skétsel
Rengor alla komponenter med en latt fuktad trasa och undvik anvandning av
puts-, skur- och l6sningsmedel. Forvara apparaten pa en ren och torr plats.

Tekniska data (Tekniska andringar férbehalls. 23W05)

Material Plast
Max nyttolast 7009
Stativanslutning 5/8" -ganga

-10°C ... 50°C, luftfuktighet max. 80% rH,
icke-kondenserande

Forvaringsbetingelser -20°C ... 70°C, luftfuktighet max. 85% rH
Vikt 741 g
Matt (B x H x D) 220x 175 x 94 mm

Arbetsbetingelser

EU och EK-bestammelser och kassering
Produkten uppfyller alla nédvandiga standarder for fri rorlighet for varor
inom EU och Storbritannien.

Ytterligare sakerhets- och extra anvisningar pa:
https://www.laserliner.com
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Les fullstendig gjennom bruksanvisningen, det vedlagte heftet

«Garanti- og tilleggsinformasjon» samt den aktuelle informasjonen og
opplysningene i internett-linken ved enden av denne bruksanvisningen.

Falg anvisningene som gis der. Dette dokumentet ma oppbevares
og leveres med dersom innretningen gis videre.

Tiltenkt bruk

Denne klemme- og veggholderen er egnet for lasere med 1/4"-gjenge til
posisjonering, festing pa metalliske overflater eller til plassering pa takprofiler.
Gjennom variabel montering av de to magnetiske holderelementene kan
laseren plasseres bade pa horisontale og vertikale gjenstander. Med den inte-
grerte 5/8"-gjengen kan klemme- og veggholderen monteres pa byggstativer.

I Fare for kvestelse! Ikke grip inn
s i klemmeholderen!
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Hull for feste
direkte pa veggen

Sterke magnetholdere
(bakside)

Fikseringsskrue
Hurtigjustering

1/4" gjenger
Sidefinjustering
Stativgjenger 5/8"
Klemmeholder
Hurtigjustering

Justeringsskrue
klemmeholder
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Fare pga. sterke magnetfelt

Sterke magnetfelt kan ha skadelige innvirkninger pa personer med aktive
implantater (f.eks. hjertestimulator) og pa elektroniske apparatet (f.eks.
magnetkort,mekaniske klokker, finmekanikk, festplater).

Nar det gjelder den innvirkningen sterke magnetfelt har pa personer, ma de
respektive nasjonale forskriftene tas til etterretning, som eksempelvis forskrift
BGV B11 8§14 «Elektromagnetiske felt» fra yrkesorganisasjonene

i Forbundsrepublikken Tyskland.

For & unnga en forstyrrende innflytelse, ma magnetene alltid holdes i en
avstand pa minst 30 cm fra de implantatene og apparatene som settes i fare.

Informasjon om vedlikehold og pleie
Rengjer alle komponenter med en lett fuktet klut. Unnga bruk av pusse-,
skurre- og lgsemidler. Oppbevar apparatet pa et rent og tert sted.

Tekniske data (Det tas forbehold om tekniske endringer. 23W05)

Materiale Plast

Maks. nyttelast 700 g

Stativtilkobling 5/8" gjenger

Arbeidsbetingelser i—gl?e"io.r.].digzgr,el:gguktlghet maks. 80% rH,
Lagringsbetingelser -20°C ... 70°C, luftfuktighet maks. 85% rH
Vekt 741 g

Mal (B x H x D) 220 x 175 x 94 mm

EU- og UK-bestemmelser og avfallshandtering

Produktet oppfyller alle relevante standarder for fri varehandel innenfor
EU og UK.

Ytterligere sikkerhetsinstrukser og tilleggsinformasjon pa:
https://www.laserliner.com



Kullanim kilavuzunu, ekinde bulunan ,Garanti ve Ek Uyarilar’ defterini
ve de bu kilavuzun sonunda bulunan internet link'i ile ulasacaginiz
aktuel bilgiler ve uyarilar eksiksiz okuyunuz. icinde yer alan talimatlar
dikkate aliniz. Bu belge saklanmak zorundadir ve tesisati elden
cikarildiginda beraberinde verilmelidir.

Amacina uygun kullanim

Bu baglama ve duvara tutturma diizenegi metal ylzeyler Gizerinde pozisyona
getirme, sabitleme veya tavan profillerine tutturmak icin 1/4" dislisi olan lazer-
ler icin uygundur. iki adet manyetik tutturma elemanlarinin degisken sekilde
monte edilmesiyle lazerin yatay ve dikey cisimlere tutturulmasi mimkundar.
Entegre 5/8" disliyle baglama ve duvar tutturma diizenegi insaat tripodlari
Uzerine monte edilebilir.

Dogrudan duvara
montaji igin delik
Kuvvetli tutma guclu
miknatislar (arka ytzt)

Ayarlama vidasl
Hizli ayarlama

1/4"lik dis

Hassas yan tahrik
Statif vida disi 5/8"
Kiskacl sabitleme
dizenegi

8 Hizl ayarlama

Sikistirma tehlikesi! Kiskacli sabitleme !
» dizeneginin icine elinizi sokmayiniz! 9 Ayar vidasi kiskagli
sabitleme diizenegi

% @
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Kuvvetli manyetik alanlardan dolayi tehlike

Kuvvetli manyetik alanlar aktif viicut destek sistemlerine (6rnegin kalp pili)
sahip kisilere ve elektromekanik cihazlara (6rnegin manyetik kartlar, mekanik
saatler, hassas mekanik sistemler, sabit diskler) zararli etkilerde bulunabilir.
Kisilerin Gzerinde kuvvetli manyetik alanlarin etkisi bakimindan érnegin Federal
Almanya‘da meslek odalarinin BGV B11 §14 , Elektromanyetik Alanlar” adli
thzGga gibi ilgili ulusal dizenlemeler ve talimatlar dikkate alinmalidir.

Zarar verici bir etki olmasini énlemek icin miknatislarin ve risk altinda bulunan
ilgili implantlarin ve cihazlarin arasinda en az 30 cm mesafe birakin.

Bakima koruma islemlerine iligkin bilgiler

Tum bilesenleri hafifce nemlendirilmis bir bez ile temizleyin ve temizlik,
ovalama ve ¢6zUlct maddelerinin kullanimindan kaginin. Cihazi temiz ve kuru
bir yerde saklayiniz.

Teknik Ozellikler (Teknik degisiklik yapma hakki saklidir. 23W05)

Malzeme Plastik

azami kullanim ytka 700 g

Tripod baglantisi 5/8" in¢ dis

Calistirma sartlari —1Q°C ... 50°C, hava nemi maks. 80% rH,
yogusmasiz

Saklama kosullari -20°C ... 70°C, hava nemi maks. 85% rH

Agirhg 741 g

Ebatlar (Gx Y x D) 220 x 175 x 94 mm

AB ve UK Diizenlemeleri ve Atik Aritma

Bu Uriin AB ve BK dahilinde mallarin serbest dolasimi icin gerekli batin
standartlara uygundur.

Diger emniyet uyarilari ve ek direktifler icin:
https://www.laserliner.com
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[TONHOCTBIO MPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO SKCMyaTaLmm, mpuaaraeMblii MpocnekT
,MHdopMaLws o rapaHTM 1 LONONHUTENbHbIE CBEAEHUA", @ TaKxe
nocefHIon MHOPMALIMIO 1 YKa3aHWs, KOTOpble MOXHO HalTV MO ccblke

Ha CaiT, NPVBEAEHHON B KOHLE 3TOW MHCTPYKUMK. CobatofaTh cogepkalumecs
B 3TVX JOKyMeHTaX yKa3aHws. STOT [OKYMEHT HE0OXOAMMO COXPaHUTb

1 nepefiaTb NPU Nepefave yCTPOUCTBA.

Wcnonb3oBaHne No Ha3HaAYeHUIO

370 3aKMMHOE 1 HaCTeHHOe KperneHune npefHasHa4yeHo AN yCTaHoBKY 1 dhukcaumm
Na3epHbIX HUBENMPOB C pe3bboit 1/4" Ha MeTanINYecKX NOBEPXHOCTAX U
nofBeLUMBaHNA Ha NOTONOYHOM Npodune. PasHble CNocobbl MOHTaxa 0bovix
3/1eMEeHTOB MarHUTHOrO KpemieHnsa AaloT BO3MOXHOCTb YCTaHOBWTL J1a3€PHbIV
HWUBE/IMP Ha rOPU30HTaNbHbIX 1 BepTMKanbHbIX 0ObekTax. bnarofapa Hanuyuo
pe3bbbl 5/8" naeanbHO NOAXOAUT A5 YCTAHOBKM 3aXKMMHOTO U HACTEHHOTO
KpenneHns Ha LTaTMBax Ans CTpouTeNbHbIX paboT.

1 TeTna ona kpenneHua
NpsAMO Ha CTeHe

2 MollHble yaepxuBatoLLme
MarHuTbl (C3agn)

3 OVKCMPYIOLLWIA BUHT
BbicTpasa HacTpovika

4 Pe3bba 1/4"

5 bokoBoW NpUBOAHOWM
MexaHn3m

Pe3bba ons wratmea 5/8"
3aXvMHoe KperiieHne
BbicTpasa HacTpovika

OnacHocTb 3alliemneHual He gonyckatb

I nonagaHnsa KOHeYHoCTeln
n

O 0O N O

YCTaHOBOYHbIN BUHT
B 3a>XKMMHOE€ KperneHue! 3aXKMMHOe KpernneHue

5 @
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OnacHo! MoLwHble MarHuTHble nons

MOLLHble MarHUTHbIE MOJIS MOTYT OKa3blBaTb BPEAHOE BO3AENCTBME Ha Mtofen ¢
AKTUBHBIMU MELNUMHCKAMU MMMIaHTaTaMy (Hanpumep, KapamoCcTUMyIsTopamm) 1
3M1eKTpOMExXaHYeckre nprubopsl (HanpruMep, MarHUTHbIE KapTbl, MexaH1yeckme Yacsl,
NPUOOPLI TOYHON MEXAHWKU, KECTKME ANCKM).

B OTHOLLIEHW BO3LEMCTBMA MOLLHbIX MarHUTHbIX NMOMel Ha Niofei cnemyeT cobniopatb
COOTBETCTBYIOLLME AENCTBYIOLLME B KOHKPETHOW CTPaHe HOPMbI 1 MpaBuia, Hanpvmep,
npaswia OTpacaeBblX CTPaxoBbIX 06LecTs B11 §14 ,3nekTpomMarHuTHele nons” B
FepmaHun.

Bo n3bexaHwve onacHbIx nomMex Mexzy MarHuTamm 1 COOTBETCTBYIOLLMMM
UYBCTBUTE/bHBIMW MMMNIAHTaTaMu 1 Npubopamn Bceraa cobnofanTte besonacHoe
paccTosiHve He meHee 30 cm.

NHdopmaums no o6ciy>kMBaHuIo U yxoay

Bce KOMMOHEeHTbI 04MLLiaTh Clerka BaXHOW candeTkol; He MCNob30BaTb YNCTALLVE
cpencTsa, abpasviBHble MaTepuanbl U pacTsopuTenit. NMprbop XpaHnTb B YNCTOM

1 CyXxOM MecTe.

TexHuyeckue XapaKTepucTtukun (M3roToBUTENb COXPaHAET
33 coboW NpaBa Ha BHECEHVe TeXHNYeCkuX n3meHeHnn. 23WO05)

Martepuan Mnactmk
MakcumanbHasa Harpyska | 700 1
MNoacoenvHeHve WrateBa | Pe3bba 5/8"

-10°C ... 50°C, BnaxHocTb Bo3fyxa Makc. 80% rH,

Paboume ycnosus
6e3 obpa3oBaHUA KoHLeHcaTa

Ycnosus xpaHeHus -20°C ... 70°C, BNaxHoCTb BO3ayxa Makc. 85% rH
Bec 7411
Pa3mepsl (LU x B x ) 220 x 175 x 94 mm

Mpepnucanua EC n BenukoGputaHum n ytunusaums

N3penne COOTBETCTBYET BCEM HeO6XO,ELMMbIM Tpe6OBaHl/l$lM, pernameHTUpyoLnm
B0ODOOAHbIN TOBaPOOHOPOT Ha TeppuTopumn EC 1 BennkobputaHum.

):I,pyrvle npaBunia TeEXHNKU 6e3onacHoCTV n LONOSIHNTENbHbIE NHCTPYKLUMN CM. NO
appecy: https://www.laserliner.com
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YBaxHO NpounTaiiTe IHCTPYKLto 3 ekcrnyaTaLi Ta 6poLuypy «IHhopmaLis npo

rapaHTii Ta LOLATKOBI BILOMOCTi», fika AOAAETHCA, Ta O3HaNOMTECh
3 aKTyaSlbHUMW AaHVIMK Ta peKoMeHZauiAMU1 3a NOCUNAHHAM B KiHL L€l
iHCTPYKUi. JOTPUMYMTECh HACTaHOB, LLO B HUX MICTATLCA. Llen goKymMeHT

36epiraTi Ta 4OKNafATV 4O NPUCTPOIO, BIAAAIOUN B iHLLI PyKM.

BukopuctaHHa 3a npusHaYeHHAM

Llet 3aTUCKHWIA Ta HACTIHHWA TPUMaY NiAXoAUTb AN BCTaHOBNEHHA i dikcauii Ha
MeTasIeBMX MOBEPXHSAX abo KPinieHHs [0 CTeNbOBOro Npodinto nasepHoro Hisenipa
3 Hapi33to 1/4". 3aBAskM MOXIMBOCTI BUOOpPY BapiaHTiB MOHTaxXy ABOX MarHiTHWX
€1eMeHTIB Tp1MaYa NasepHuUii HiBenip MOXHa NPUKPINUTA A0 FOPU30HTaNbHUX

i BepTUKanbHMX 06'€KTiB. 3aBAAKN HAABHOCTI Hapi3i 5/8" 3aTUCKHWI Ta HaCTIHHUIA
TPVIMay MOXHa BCTAHOBIOBATU Ha OyLiBeNbHUX LLTaTUBAX.

Hebe3neka 3atncky! He BcTpomnsiiTe
nanbLi B 3aTuckay!

30 @O
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OTBip 4NA 3aKpinneHHs
He3nocepenHbO Ha CTiHY

CUAbHI KPUNIbHI MarHeTu
(3afHA cTOpOHa)

Qikcytounin reuHT LLBnake
HanaLUTyBaHHA

Pisb 1/4"

BiYHu1n nprBoaHWI
MexaHi3m

LlItaTBHa pisbba 5/8"
3aTUCKHe KpinneHHs
LLIBnaKa HacTpoiika

PerytoBanbHUN rBUHT
3aTUCKHWU KPOHLUTEH
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HeGe3neka BMJInBy CUJIbHOro MarHiTHoro nons

CUAbHI MarHiTHI NoAA MOXYTb CIPUYUHAUTY LUKIAAMBKIA BNANB Ha NtOAeN 3
€N1eKTPOHHVMU iIMMNaHTaTaMu (Hanpuknag, 3 KapAioCTMynATopaMu) Ta Ha
eneKTpPOMexXaHiyHi NPUCTPOI (Hanpuknag, Ha KapTu 3 MarHiTHUM KOLOM, MeXaHidHi
FOOMHHUKM, TOYHY MeXaHiKy, XXOpCTKi AncKm).

HeobxigHO BpaxoByBaTW i OTPUMYBATUCA BIANOBIAHUX HALOHANBHUX HOPM i
MONOXeHb LWOAO BNMBY CUbHUX MArHiTHWX NMOMIB Ha NtoAeN, Hanpuknag, y
DefiepaTyviBHiIA Pecnybniui HiMeYynHi npunmcun rany3esux CTpPaxoByx TOBapuCTs BGV
B11 §14 ,EnektpomarHiTHi nonsa”.

L1106 YHWKHYTV NepeLLKOof, Yepes BMIMB MarHiTHYX NOSIB, MarHiTV 3aBX AN NOBUHHI
3HaX0AMTUCA Ha BiACTaHi He MeHLe 30 cM Bif iIMNAaHTaTIB | NPUCTPOIB.

IHCTPYKLUif 3 TeXHIYHOro 06C/IyroByBaHHA Ta pornany

BCi KOMMOHEHTU CNif, O4MLLYBATU 3BONOXKEHOIO TKAHWHOLO, YHUKATV 3aCTOCYBaHHSA
MUIOUMX abo YNCTAYMX 3aCOBiB, @ TaKOXK PO3UYMHHIKIB. 36epiraTi NPUCTPIN Y YUCTOMY,
CyXOMy MiCL.

TexHiuHi AaHi (Mpaso Ha TexHiYHi 3MiHK 36epexere. 23W05)

Matepian Mnactvk
MakcrManbHe HaBaHTaXeHHs 700 r
KpinneHHs ons wraTuea Hapi3b 5/8 miorima

-10°C ... 50°C, BonoricTb NoBiTPA Makc. 80% rH,

Pexxnm poboTu
0e3 KoHaeHcaLyji

YMOoBY 36epiraHHA -20°C ... 70°C, BonoricTb NoBiTpA Makc. 85% rH

Maca 7411

rabapwtHi po3mipun (LU x B xT) | 220 x 175 x 94 Mmm

MNpunucu €C Ta BenukoGpuTaHii Ta yTunisauis

Ller Bupib Binnosigae BCiM HEOOXIAHMM HOPMaM, AKi pernaMeHTyioTb BiNlbHUIA
TOBapoobir Ha TepuTopii EC i Benunkoi bpuTanii.

[eTanbHi BKasiBkM LLoAo Be3neku it JofaTkosa iHpopMaLyis Ha CanTi:
https://www.laserliner.com



Kompletné si proc¢téte navod k obsluze, prilozeny sesit , Pokyny pro
zaruku a dodate¢né pokyny*, aktualni informace a upozornéni v
internetovém odkazu na konci tohoto navodu. Postupujte podle zde
uvedenych instrukci. Tuto dokumentaci je nutné uschovat a v pfipadé
predani zarizeni treti osobé se musi pfedat zarover se zarizenim.

Pouzivani v souladu s uréenim

Tento upinaci a nasténny drzak je vhodny pro lasery se zavitem 1/4"

k umisténi, upevnéni na kovové povrchy nebo namontovani na stropni
profily. Pomoci variabilni montaze obou magnetickych drzakd Ize laser
namontovat na horizontdlni a vertikalni pfedméty. Diky integrovanému
zavitu 5/8" se da upinaci a nasténny drzak namontovat na stavebni stativy.

1 Ocko pro pripevnéni
pfimo na sténu

2 Silni magnety
(zadni strana)
3 Stavéci Sroub
Rychlé sefizeni
4 1/4" zavit
5 Bocni jemny prevod
6 Zavit stativu 5/8"
7
8
9

Upinaci svorka
Rychlé sefizeni
Nastavovaci sroub

I Nebezpedi priskfipnuti!
s Nesahejte do upinaci svorky! svéraciho drzaku
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Ohrozeni silnymi magnetickymi poli

Silnd magneticka pole mohou mit skodlivy vliv na osoby s aktivnimi
zdravotnimi pomuckami (napf. kardiostimulatorem) a na elektromechanické
pfistroje (napf. magnetické karty, mechanické hodiny, jemnou mechaniku,
pevné disky).

Ohledné vlivu silnych magnetickych poli na osoby je nutné zohlednit pfislusna
narodni ustanoveni a predpisy, ve Spolkové republice Némecko je to napfiklad
profesni predpis BGV B11 §14 ,Elektromagneticka pole”.

Aby se zabranilo rusivym vlivdim, udrzujte vzdy mezi magnety a ohrozenymi
implantaty a pfistroji odstup minimalné 30 cm.

Pokyny pro udrzbu a osetfovani

Vsechny komponenty cistéte lehce navlhéenym hadrem a nepouzivejte zadné
Cistici nebo abrazivni prostfedky ani rozpoustédla. Skladujte pfistroj na Cistém,
suchém misté.

Technické parametry (Technické zmény vyhrazeny. 23W05)
Material Plastové

max. uzite¢na nosnost | 700 g

Pfipojka pro stativ 5/8" zavit

-10°C ... 50°C, vlhkost vzduchu max. 80% rH,
nekondenzuijici

Skladovaci podminky -20°C ... 70°C, vlhkost vzduchu max. 85% rH
Hmotnost 741 g
Rozméry (S x V x H) 220 x 175 x 94 mm

Pracovni podminky

Ustanoveni EU a UK a likvidace

Tento vyrobek splfiuje viechny pozadované normy pro volny pohyb zboZi
v ramci EU a UK.

Dalsi bezpecnostni a dodatkové pokyny najdete na:
https://www.laserliner.com
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Lugege kasitsusjuhend, kaasasolev vihik , Garantii- ja lisajuhised” ja

aktuaalne informatsioon ning juhised kaesoleva juhendi I6pus esitatud
interneti-lingil taielikult Iabi. Jargige neis sisalduvaid juhiseid. Kaesolev

dokument tuleb alles hoida ja seadise edasiandmisel kaasa anda.

Sihtotstarbeline kasutamine

See klamber- ja seinahoidik sobib 1/4"-keermega laseritele positsioneerimiseks,
fikseerimiseks metallist pindadele voi kinnitamiseks laeprofiilidele. Mdlema
magnetilise hoidikuelemendi paindliku monteerimisega saab laserit kinnitada
horisontaalsetele ja vertikaalsetele esemetele. Integreeritud 5/8"-keermega
saab klamber- ja seinahoidikut monteerida ehitusstatiividele.

I Muljumisoht! Arge sisestage
s jasemeid klamberhoidikusse!

Aas vahetult seinale
kinnitamiseks

Tugevad hoidemagnetid
(tagakdljel)
Kinnituskruvi,
kiirhaalestussisteem

1/4" keere

Kilgmine tappisajam
Statiivi keere 5/8"
Klamberhoidik
Kiirhaalestusststeem
Seadepolt klamberhoidik
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Oht tugevate magnetvaljade tottu

Tugevad magnetvaljad vbivad aktiivsete kehaliste abivahenditega

(nt sidamestimulaatorid) inimestele ja elektromehaanilistele seadmetele
(nt magnetkaardid, mehaanilised kellad, peenmehaanika, kovakettad)
kahjulikke mdjusid avaldada.

Inimestele mojuvate tugevate magnetvaljadega seonduvalt tuleb arvesse

votta vastavaid siseriiklikke néuded ja eeskirju, néiteks Saksamaa Liitvabariigis
ametiliitude eeskirja BGV B11 §14 , Elektromagnetilised valjad”.

Hoidke hairiva mojutuse valtimiseks magnetid alati ohustatud implantaatidest
ja seadmetest vahemalt 30 cm kaugusel.

Juhised hoolduse ja hoolitsuse kohta

Puhastage koik komponendid kergelt niisutatud lapiga ja véltige puhastus-,
kaurimisvahendite ning lahustite kasutamist. Ladustage seadet puhtas, kuivas
kohas.

Tehnilised andmed (Jatame endale 6iguse tehnilisteks muudatusteks. 23W05)

Materjal Plastist
Max kasuskoormus 700 g
Statiiviihendus 5/8" keere

-10°C ... 50°C, 6huniiskus max 80% rH,
mittekondenseeruv

Ladustamistingimused | -20°C ... 70°C, 6huniiskus max 85% rH
Kaal 741 g
Modtmed (L x K x S) 220 x 175 x 94 mm

Té6tingimused

ELi ja UK nouded ja utiliseerimine

Toode vastab koigile vajalikele standarditele vabaks kaubavahetuseks
EL ja UK piires.

Edasised ohutus- ja lisajuhised aadressil:
https://www.laserliner.com



Cititi integral instructiunile de exploatare, caietul insotitor , Indicatii
privind garantia si indicatii suplimentare” precum si informatiile
actuale si indicatiile apasand link-ul de internet de la capatul acestor
instructiuni. Urmati indicatiile din cuprins. Aceste instructiuni trebuie
pastrate si la predarea mai departe a dispozitivului.

Utilizarea conforma cu destinatia

Acest suport de prindere si de perete este potrivit pentru laserele cu racord

de 1/4" pentru pozitionare, fixare pe suprafete metalice sau atasare la profilele
de tavan. Prin montarea variabila a celor doua elemente de prindere magnetica,
laserul poate fi atasat la obiecte orizontale si verticale. Cu ajutorul racordului
integrat de 5/8", suportul de prindere si de perete se pot montate pe trepiede
de constructie.

1 Ocheta de fixare
direct la perete

2 Magnet aderent
deosebit de puternic
(partea posterioara)

3 Surub de fixare
ajustare rapida

Filet de 1/4"

Reglaj fin lateral
Filet stativ 5/8"
Suportul de prindere
Ajustare rapida

Surub de ajustare
suport de perete

Pericol de strivire! Nu introduceti
s mainile in suportul cu cleme!

O 00 N O U1 »

* @
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Pericol din cauza campurilor magnetice puternice

Campurile magnetice puternice pot cauza influente daunatoare persoanelor
cu aparate medicale corporale active (de ex. stimulatoare cardiace) si asupra
aparatelor electromagnetice (de ex. carduri magnetice, ceasuri mecanice,
mecanica fina, placi dure).

In privinta influentei cdmpurilor magnetice puternice asupra persoanelor
respectati reglementarile nationale si prescriptiile corespunzatoare precum
este in Republica Federald Germana Regulamentul BGV (Asociatiei
Profesionale) B11 §14 ,,campurile electromagnetice”.

Pentru a evita influentele perturbatoare tineti magnetii tot timpul la o distanta
de minim 30 cm de implanturile cu potential de pericol si aparate.

Indicatii privind intretinerea si ingrijirea

Curatati toate componentele cu o laveta usor umeda si evitati utilizarea
de agenti de curatare, abrazivi si de dizolvare. Depozitati aparatul la un loc
curat, uscat.

Date tehnice (Ne rezervam dreptul sa efectudm modificari tehnice. 23W05)
Material Plastic

sarcina utila max. 700 g

Racord stativ Resorturi de 5/8"

-10°C ... 50°C, umiditate aer max. 80% rH,
fara formare condens

Conditii de depozitare |-20°C ... 70°C, umiditate aer max. 85% rH
Greutate 741 g
Dimensiuni (LxTx A) | 220 x 175 x 94 mm

Conditii de lucru

Prevederile UE si UK si debarasarea

Produsul indeplineste toate normele necesare pentru libera circulatie
a marfurilor in UE si in UK.

Pentru alte indicatii privind siguranta si indicatii suplimentare vizitati:
https://www.laserliner.com
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I'IpoquETe M3LUAN0 PBKOBOACTBOTO 3a €KCrioaTalna, npunoXxeHata 6p0LL|ypa

,[apaHLVOHHN ¥ AOMbAHWUTENHN UHCTPYKLMW®, KaKTO 1 akTyasHaTa nHopmaLms
1 yKa3aHvATa B mpenpaTtkaTta KbM UHTEPHET B Kpas Ha TOBa PbKOBOACTBO.

CrefaiTe CbabpXKaLLWTe Ce B TAX MHCTPYKLWKW. To31 LOKYMEHT TpsabBa Aa
Ce CbxpaHABa 1 Aa Ce npefafe Npu npefaBaHe Ha yCTPOVCTBO.

Ynotpe6a no npegHasHayeHue

Ta3w ckoba 3a 3axBalliaHe 1 CTOViKa 3a CTeHa e NOAXOAALLA 3a Na3epy ¢ pe3ba 1/4" 3a
NO3ULMOHMPaHe, 3aKpenBaHe KbM METaNHWU MOBBbPXHOCTY WV KbM TaBaHHW Npouan.
Ypes pa3nnyeH MOHTaX Ha ABaTa MarHUTHW AbpxKada Na3epbT MOXe Aa ce 3aKpensa
KbM XOPU3OHTaNHN 1 BEPTUKANHM 00eKTW. BnarofapeHne Ha BrpafeHaTa pesba 5/8"
ckobaTa 3a 3axBallaHe v CTOMKaTa 3a CTeHa MoraT [a Ce MOHTUPAT Ha CTPOWTENHN

cTatmsn.

® @

3aKpenBallaTa ckoba!

OnacHOCT oT NpuTUckaHe! He xBaluaiiTe

OTBOpM 3a 3aKpenBaHe
LPEKTHO Ha CTeHaTa

MouHW 3aKpenBaLLm
MarHuTn (obpaTtHa cTpaHa)

DurKenpaLl, BUHT
3a 6bP30 peryavpaHe

1/4" pe3ba

CTpaHuyeH MUKpOMeTpHYeH
BUHT

Pe3ba Ha cTaTiBa 5/8"
3akpenBalya ckoba
Bbp3o peryavpaqe
Perynvpaty, BUHT
3aKpenBalla ckoba
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OnacHocT nopagn CMJIHN MarHUTHU noneTa

CWUNHWUTE MarHUTHW NoneTa mMorat Aa NPUYNHAT He6ﬂa|’0ﬂpl/lﬂTHO Bb3OencTBne

BbPXY Silia C aKTUBHN MeOVUMHCKA NMMNNaHTU (Hal'lp. HeVICMel;IK'prI) nnn Bbpxy
€NeKTPOMarHUTHU yCTpOIZCTBa (Hanp. MarHUTHW KapTn, MexaHU4YHW Y4aCOBHNLIN,

NHCTPYMEHTU 3a chHa MeXaHVKa, TBbpan LINCKOBE).

Mo OTHOLLIeHWe Ha Bb3LEeNCTBMETO Ha CUIHW MarHWTHW NoseTa Bbpxy Xopa Tpabsa aa
Ce cna3BaT CbOTBETHUTE HALMOHAHK pa3nopendu 1 NpeanucanHuns, Kato Hanpumep
BanvaHva 3a ®efepanHa penybnvka FepmMaHva pernameHT Ha npodecmoHanHaTa
acouvauma BGV B11 §14 ,EnekTpoMarH1THW noneta”.

3a pa n3berHete BpeaoHn Bb3AENCTBUA, APBXTE MarHNTUTE BUHArn Ha pas3CctoaHne ot
Har-mManko 30 CM OT CbOTBETHUTE YyBCTBUTENIHN UMMNAHTL W ypeau.

YKasaHuA 3a TeXHUYeCko 06Cy>KBaHe U NoaapbXKKa

MouncTBamTe BCUUKM KOMMOHEHTY C IEKO HaBMaxHeHa Kbpra 1 n3bsrsainte
M3MOSI3BaHETO Ha MOYUCTBALLM U abpa3uBHM NpenapaTi 1 pasTeopuTeni. CbxpaHsBariTe
ypeda Ha 41CTo 1 CyXo MACTO.

TexHU4Yeckn XxapakTepucTukun
(3anasBa ce NPaBOTO 3a TEXHWUYECKW 13MeHeHusA. 23\WO05)

Martepuan Mnactmaca
MaKC. noneseH Tosap 70049
CbegmHeHue 3a ctatme | Pe3ba 5/8 uona

-10°C ... 50°C, oTHOCUTESTHa BIAXKHOCT Ha Bb3dyXa Makc.
Ycnosua Ha paboTa

80%, be3 Hanmuyme Ha KoHAEeH3
Ycnosua 3a cbxpaHerue | -20°C ... 70°C, OTHOCWTeNHa BIaXHOCT Ha Bb3ayxa Makc. 85%
Terno 7419

Pasmepw (LLI x B x [1) 220 x 175 x 94 mm

Pasnopep6u Ha EC 1 O6eanHEHOTO KpPancTBoO U USXBbpJIsiHE
MpOLyKTLT OTroBaps Ha BCUYKM HEOBXOAMMM CTaHAAPTW 3a CBOOOAHO ABUXEHME

Ha cTokM B pamkuTe Ha EC 1 ObenHeHOTO KpancTso.

Owge NHCTPYKUMN 3a 6e3onacHoCT n LOMbBJIHNTENHN yKa3aHWA e HaMepuTe Ha ajpec:
https://www.laserliner.com
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AlaPACTE TTPOOEKTIKA TIG 0SNYIEC XPr)ONG, TO CLVNUUEVO TELXOC , Eyylnon kat

TIPOOOETEC UTTOSEIEEIC” KABWC Kal TIC TPEXOUOEC TTANPODOPIEC KAl UTIOSEIEELS
otoV oUVSEOUO SIAdIKTUOU OTO TEAOC AUTWY TwV 0dNylwV. TnpE(te TIg
avacdepOpeveg 0dnyiec. AuTEC ol odnyieg Ba mpemel va duAdooovtal Kat

va apadidovral padi e T CUCKELH OTOV EMOUEVO XPAOTN.

Evéedelypévn xprion

Aut n pdaon cvodiEng kat emitolyn Baon eival katdAAnAn yia Aéilep pe omeipwpa
1/4" yia tn pUBIoN B€oNc, akivnTomoinon o€ PETAAIKES ETIDAVELEC 1) TOTTOBETNON
o€ IPOdIA 0podPnr¢. Me tn petaBAnTr TomoBetnon Twv U0 payvNTKWY
e€aptnuatwy otnpEng eival duvarr) n tormobetnon tou Aéilep o€ opilovtia

Kal kaBeta avtikeipeva. Me To evowpatwyévo oneipwia 5/8" ivat duvatr

n tonoBEtnon ¢ Baong cLodIENG Kat eTmitoixng PAong o€ SopIKA Tpimoda.

Kivéuvog ouvBAng! Mn padete ta
s SAktuAd oag otn Baon cuodiyéng!

0 ®

Kpikog yla otepswon
KateuBeiav otov toixo

loxupol payvrteg
nipoodbuon¢ (miow TMAeLPA)

Bida aodpdAiong
TayxupLBOion

1/4" oneipwpa
MAgLPIKN HikpopLOUION
Ynodoxr| Baong 5/8"
Zujptypa cLodiyéng
TayxupuBpion

Bida pubuiong

baon cvodiyéng
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Kivéuvo¢ Adyw LoXupwV payvnTikwy mediwv

loxupd payvntikd nedia pnopei va exouv emPBAaBeic emdpdoelg o€ atopa Je
owpatika Bondruata oe Asitovpyia (.. BNUATOSOTEC) Kal OE NAEKTPOUNXAVIKES
OUOKEVEC (TT.X. MAYVNTIKEC KAPTEC, MNXAVIKA POAOYLT, MIKPOUNXAVIKEC CUOKEVEC,
okAnpou¢ diokoug).

SYETIKA HE TNV EMGPAcH Tou €ouv Td (oXLPA payvntikd media ota atopa

Ba mpémnel va AdapBavovtal umown ol EKACTOTE £BVIKOI KAVOVIOHOi Kal
npodlaypadEg, Onwe yla mapadstypa otnv Opoomovdlakr Anpokpatia tg
Feppaviag n mpodlaypadn Twv ENAyyEARATIKWY evwoswv BGV B11 ApBpo 14
HAektpopayvntika nedia”.

la va anodUyeTe eVOXANTIKESG TAPEUPOAEC TPEiTe pia eAdyotn andotaon

30 cm avapeoa OToug HayVATES Kal TA EUGUTEVHATA KAl CUOKEVEC.

0dnyieg oxetika pe T ocuvtrpnon Kat ppoviida

KaBapilete 0Aa ta otoixeia pe éva edadpwg uypd Tavi Kat anmopeVYETE T Xprion
SpaoTKWV KaBapIoTKWY Kal SIAAUTIKWY PECWV. ATIOBNKEVETE T CUOKELR OE €vav
kaBapo, &npo xwpo.

TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA (Me emidpOAAEn TegviKwy aAAaywv. 23WO05)
YAkO NAaotikod

HEY. wPEAO dopTio 700 g

>0Ovdeon tpimodou 5/8" omeipwpa
_ O, O, H - ~ 0, H
SUVBIKEC £0YAOIag 10 C' ... 50°C, uypaoia agpa pey. 80% rH, xwpig
GUUMUKVWON

>uvBrkeg amobrjkeuong | -20°C ... 70°C, uypaocia aépa pey. 85% rH
Bapog 74149
Alaotacelc (M xY x B) 220 x 175 x 94 mm

Kavovicpoi EE kat HB kat anoppuyn

To TpoidV IKavoTolel OAQ Ta amapaitnTa mEOTUTaA yla Ty eAeU0gpn KukAodopia
TWV EPMOPEUPATWY €vTdg TG EE kal Tou Hvwpévou BaoiAgiou.

Nepaitépw umodei€elg aodaAeiag kat TPOabete( UMOSEIEEIC oTnV I0TOOEASA:
https://www.laserliner.com
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V celoti preberite navodila za uporabo, priloZzeno knjizico ,Garancija

in dodatne informacije” ter aktualne informacije in opombe v spletni
povezavi na koncu teh navodil. Upostevajte navodila, ki jih vsebuje.

Te dokumente je treba hraniti in jih predati, e se enota prenese naprej.

Pravilna uporaba

To vpenjalno in stensko drzalo je primerno za laserje z 1/4-pal¢nim navojem
za postavitev, fiksiranje na kovinske povriine in pritrditev na stropne profile.
Z spremenljivo namestitvijo obeh magnetnih pritrdilnih elementov je mogoce
laser pritrditi tako na vodoravne kot tudi navpicne predmete. Z integriranim
5/8-pal¢nim navojem je mogoce vpenjalno in stensko drzalo montirati na

gradbeno stojalo.

I Nevarnost zmeckanin!
s Ne segajte v prizemno drzalo!

2 GD

Usesce za neposredno
pritrditev na zid

Mocni pritrdilni magneti
(zadnja stran)

Nastavitveni vijak
Hitra nastavitev

1/4-palcni navoj
Stranski natan¢ni pogon
5/8-pal¢ni navoj stativa
Vpenijalni nosilec

Hitra nastavitev

Nastavitveni vijak
vpenjalnega drzala
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Nevarnost zaradi mo¢nih magnetnih polj

Mocna magnetna polja lahko skodljivo vplivajo na ljudi z aktivnimi telesnimi
pripomocki (npr. sr¢nimi spodbujevalniki) in na elektromehanske naprave
(npr. magnetne kartice, mehanske ure, finomehaniko, trde diske).

Glede vpliva mocnih magnetnih polj na ljudi je treba upostevati posamezna
nacionalna dolocila in predpise, kot je na primer v Zvezni republiki Nemciji
predpis poklicnega zdruzenja BGV B11 ¢len 14 , Elektromagnetna polja”“.

Da bi preprecili motece vplivanje, naj bodo magneti od posameznih ogrozenih
vsadkov in naprav vedno oddaljen najmanj 30 cm.

Napotki za vzdrzevanje in nego
Vse komponente Cistite z rahlo navlazeno krpo in ne uporabljajte distil, grobih
Cistil in topil. Napravo hranite na Cistem in suhem mestu.

Tehnicni podatki (Tehni¢ne spremembe pridrzane. 22W02)

Material Plastika
najv. nosilnost 700 g
Priklop na stojalo 5/8"-palcni navoj

-10 °C ... 50 °C, vlaznost najvec 80 % rH,
brez kondenzacije

Pogoji shranjevanja -20 °C ... 70 °C, vlaznost najvec 85 % rH
Teza 741 g
Dimenzije (S x V x G) 220 x 175 x 94 mm

Delovni pogoji

Predpisi EU in ZdruZzenega kraljestva ter odstranjevanje
Izdelek ustreza vsem potrebnim standardom za prosto prodajo blaga
v EU in ZK.

Za dodatno varnost in dodatne informacije glejte:
https://www.laserliner.com



Olvassa el teljesen a kezelési Utmutatot, a mellékelt , Garancia és

kiegészito informaciok” cimu flzetet, valamint a jelen Gtmutatd végén
talalhaté internetes hivatkozason talalhato aktualis informaciokat és

megjegyzéseket. Kdvesse a benne foglalt utasitasokat. Ezeket a doku-
mentumokat meg kell drizni és 4t kell adni, ha az egységet tovabbadjak.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a kapcsos és fali tartd 1/4"-es menettel rendelkez lézerekhez hasznalhato
pozicionalashoz, rogzitéshez fémes fellleteken vagy mennyezeti profilokra
szereléshez. A két magneses tartdelem valtozo felszerelésével a lézer rahe-
lyezése vizszintes és fligglleges targyakon lehetséges. Az integralt 5/8"-es
menettel a kapcsos és fali tarté muszerallvanyra szerelhetd.

I Becsipodés veszélye! Ne nyuljon
s a kapcsos foglalatba!

Akasztd a kozvetlendl a
falra torténo régzitéshez

Erds tartdémagnesek
(hatoldal

Rogzitéesavar
Gyors beallitas

1/4"-0s menet

Finom oldalsé meghajtas
5/8"-o0s allvanymenet
Kapcsos foglalat

Gyors beallitas

Kapcsos tarto allitdcsavar
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Erés magneses mez6k miatti veszély

Az erés magneses mezok karos hatast gyakorolhatnak aktiv segédeszkdzokkel
(pl. szivritmus-szabalyozoval) €l6 emberekre, ill. elektromechanikus
készulékekre (pl. magneskartyakra, mechanikus érakra, finommechanikara,
merevlemezekre).

Az erés magneses mezok emberre gyakorolt hatasa tekintetében figyelembe
kell venni a mindenkori nemzeti rendelkezéseket és eldirasokat, mint példaul
a Német Szévetségi Kéztarsasagban a BGV B11 jell szakmai szervezeti elGiras
14. § ,Elektromagneses mezOk” c. szakaszat.

A zavaré hatas elkertlése érdekében ezeket a magneseket mindig legaldbb
30 cm tavolsagra tartsa a veszélyeztetett implantatumoktol és készilékektdl.

Karbantartasi és apolasi utmutatoé
Tisztitson meg minden komponenst enyhén nedves kenddvel, és kertlje a tisztito-,
surolo- és oldodszerek hasznalatat. A késziléket tiszta, szaraz helyen tarolja.

Miiszaki adatok (A mUszaki médositasok joga fenntartva. 23W05)

Anyag Mdanyag
max. hasznos teher 700 g
Allvanycsatlakozo 5/8"-0s menet

-10°C ... 50°C, pératartalom max. 80% rH,
nem kondenzalodik

Tarolasi feltételek -20°C ... 70°C, pératartalom max. 85% rH

Munkakortlmények

Témeg 741 9
Meéretek (Sz x Ma x Mé) | 220 x 175 x 94 mm

EU-s és brit el6irasok és artalmatlanitas

A termék megfelel az EU-n és az UK-n bellli szabad forgalmazasra vonatkozd
minden szikséges szabvanynak.

Tovabbi biztonsagi és kiegészitd informaciok az alabbiakban:
https://www.laserliner.com



Uplne si pre¢itajte navod na obsluhu, prilozent brozaru ,Zaruka a

dalsie informéacie” a aktualne informacie a pozndmky v internetovom
odkaze na konci tohto ndvodu. Postupujte podla pokynov v fiom

uvedenych. Tieto dokumenty sa musia uchovavat a odovzdat v pripade

odovzdania jednotky.

Pouzivanie v sulade s uréenim

Tento upinaci a nastenny drziak je vhodny pre lasery so zévitom 1/4" na
umiestnenie, upevnenie na kovové povrchy alebo namontovanie na stropné
profily. Pomocou variabilnej montaze oboch magnetickych drziakov je mozné
laser namontovat na horizontalne a vertikalne predmety. Vdaka integrovanému
zavitu 5/8" mozno upinaci a nastenny drziak namontovat na stavebné stativy.

I Nebezpecenstvo pomliazdenia! Nikdy
s nesiahajte do zvieracieho drziaka!

a6 GO

Oc¢ko na upevnenie
priamo na stene

Silné pridrzné magnety
(zadné strana)

Rychle nastavenie
Nastavovacia skrutka

1/4" zavit

Bo¢ny jemny prevod
5/8" stativovy zavit
Zvieraci drziak
Rychle nastavenie

Regulacna skrutka
zvieraci drziak
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Nebezpecenstvo v désledku silnych magnetickych poli

Silné magnetické polia mézu mat skodlivé ucinky na osoby s aktivnymi
telesnymi pomdckami (napr. kardiostimulator) a na elektromechanické
pristroje (napr. magnetické karty, mechanické hodiny, jemnu mechaniku,
pevné disky).

Vzhladom na pdsobenie silnych magnetickych poli na osoby treba zohladnit
prislusné narodné ustanovenia a predpisy, ako napr. v Spolkovej republike
Nemecko odborovy predpis BGV B11 §14 , Elektromagnetické polia”.

Aby ste zabranili rusivému vplyvu, drzte magnety vzdy vo vzdialenosti
minimalne 30 cm od prislusného ohrozeného implantéatu a pristrojov.

Pokyny pre udrzbu a starostlivost

Vycistite vetky sucasti mierne navlh¢enou handrou a vyhnite sa pouzitiu
Cistiacich, abrazivnych prostriedkov a rozpustadiel. Pristroj skladujte na cistom,
suchom mieste.

Technické udaje (Technické zmeny vyhradené. 23W05)
Material Plastove
max. uzito¢né zatazenie | 700 g

Pripojenie stativu 5/8" zavit
, . -10°C ... 50°C, vlhkost max. 80% rH,
Pracovné podmienky -
nekondenzujuca
Podmienky skladovania |-20°C ... 70°C, vlhkost max. 85% rH
Hmotnost 741 9

Rozmery (5 x V x H) 220 x 175 x 94 mm

Predpisy EU a Spojeného kralovstva a ich likvidacia
Tento vyrobok spifia vietky pozadované normy pre volny pohyb tovaru
v ramci EU a UK.

Dalie bezpe¢nostné a doplfiujlce informacie najdete v casti:
https://www.laserliner.com



U potpunosti procitajte upute za uporabu i prilozenu brosuru ,Jamstvo

i dodatne napomene” kao i najnovije informacije na internetskoj
poveznici navedenoj na kraju ovih uputa. Slijedite upute koje se u njima

nalaze. Ovaj dokument se mora Cuvati na sigurnom mjestu i proslijediti

dalje zajedno s uredajem

Uporaba u skladu s namjenom

Ovaj stezni i zidni drzac prikladan je za laser s navojem 1/4" za pozicioniranje,
ucvrd¢ivanje na metalnim povrsinama ili postavljanje na stropnim profilima.
Zahvaljujuci varijabilnoj montazi oba magnetska elementa drzac¢a moguce je
postavljanje lasera na vodoravnim i okomitim predmetima. Stezni i zidni drzac
moze se montirati na gradevinskim stativima pomocu integriranog navoja 5/8".

I Opasnost od prignjecenja! Nikad
s ne posezite rukom u stezni drzac!

USica za pri¢vricivanje
izravno na zidud

Snazni magneti za
drzanje (straznja strana)

Ucvrsni vijak

brzo fino namjestanje
Navojem 1/4"

Fini bo¢ni pogon
Navoj stativa 5/8"
Stezni drzac

Brzo fino namjestanje
Vijak za namjestanje
steznog drzaca



CrossGrip Pro

Opasnost od jakih magnetskih polja

Snazna magnetska polja mogu prouzrociti Stetne ucinke na ljude s aktivnim
pomodnim tvarima (kao $to je pejsmejker) i elektromehanickim uredajima (kao
$to su magnetske kartice, mehanicki satovi, precizna mehanika, tvrdi diskovi).

S obzirom na ucinak jakih magnetskih polja ljude, potrebno je uzeti

u obzir odgovarajuce nacionalne propise i regulacije, kao sto je npr.

u Saveznoj Republici Njemackoj Regulacija o trgovackom drustvu (die
Berufsgenossenschaftliche Vorschrift) BGV B11 §14 , Elektromagnetska polja“.

Da biste izbjegli smetnje, uvijek drzite magnete najmanje 30 cm od implantata
i uredaja koji su pod rizikom.

Informacije o ¢is¢enju i odrzavanju
Sve komponente distiti vlaznom krpom i ne koristiti nikakva sredstva za
Cisc¢enje, abrazivna sredstva ni otapala. Spremiti uredaj na cisto i suho mjesto.

Tehnicki podaci
(Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene bez prethodne najave. 23W05)

Materijal plasti¢ni
maks. nosivost 700 g
Prikljucak za stativ 5/8" navoj

S -10°C ... 50°C, maks. vlaga 80% rH,
Radni uvjeti ;

bez kondenzacije

Uvjeti skladistenja -20°C ... 70°C, maks. vlaga 85% rH
Masa 741 g

Dimenzije (S x V x D) 220 x 175 x 94 mm

Odredbe Europske unije i Ujedinjenog Kraljevstva i zbrinjavanje

Proizvod ispunjava sve potrebne norme za slobodan promet roba unutar
Europske unije i Ujedinjenog Kraljevstva.

Daljnje sigurnosne i dodatne napomene nalaze se na:
https://www.laserliner.com
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EN MAGASIN  EN DECHETERIE

A DEPOSER A DEPOSER c U K
cA

Cet appareil gy g\

se recycle .
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr K
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

SERVICE

Umarex GmbH & Co. KG

— Laserliner -

MohnestraBe 149, 59755 Arnsberg, Germany
Tel.: +49 2932 638-300

info@laserliner.com
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